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    capitolul 1


    20 august 1817


    Reşedinţa din Londra a marchizului de Finchley


    Cavendish Square numărul 14


    După atâţia ani în care stârnise o groază de chicoteli, cârâieli şi râsete făţişe, Hugh Theodore Dunne, conte de Briarly, înţelese prea bine că un frate mai mare există în primul rând pentru amuzamentul surorilor lui mai mici. Până la urmă, părinţii îl fericiseră cu patru astfel de surori. Îşi dobândiseră moştenitorul, dar simţiseră nevoia să aibă şi o rezervă; însă nu reuşiseră decât să mai aducă pe lume patru fete, care ridicaseră glumele pe seama fratelui lor la rang de artă.


    – O listă! pufni Carolyn, sora lui mai mare, zguduindu-se de râs. Georgie, ai auzit şi tu ce-a zis Hugh adineauri?


    Poate nu fusese cea mai bună idee să rostească rugămintea asta în faţa celei mai bune prietene a surorii ei, de vreme ce Lady Georgina Sorrell se prăpădea de râs.


    – Ce naiba e aşa amuzant? izbucni el. Toată treaba asta începea să-l irite. De parcă nu m-ai fi prevenit de o mie de ori că trebuie să mă însor dacă nu vreau ca titlul meu să fie moştenit de Simon cel Şiret. Iată-mă, mă plec să-l las pe popă să-mi pună pirostriile, iar tu mori de râs, că ţi se pare amuzant.


    – Chiar cred că ar trebui să te însori, răspunse Carolyn. Sunt sigură că ţi-am repetat asta de o mie de ori. Dar acum că, în sfârşit, te-ai hotărât, vrei să-ţi aleg eu nevasta? O bufni iarăşi râsul. Vrei să-ţi fac eu o listă?


    – Îmi pare rău, întrerupse Georgina cu respiraţia uşor gâfâită. Eu, una, sigur nu vreau să fac haz de asta. Ar trebui să vă las să vorbiţi între patru ochi. O să plec.


    Hugh nu-şi putu stăpâni o grimasă când o văzu chicotind în dosul palmelor. Întotdeauna o plăcuse pe Georgie, încă de pe vremea când purta şorţuleţ, numai că acum parcă nu mai zâmbea de-ajuns.


    – Fiţi serioase! le ordonă amândurora. Nu am timp să mă fâţâi de colo până colo într-o sală de bal şi să mă ocup eu însămi de asta. Voi vă învârtiţi mereu prin locurile astea, ştiţi care-i oferta; indicaţi-mi pur şi simplu o femeie cu obârşie bună şi cu dinţi sănătoşi.


    – Caută să cumpere o vită Hereford, grăi Georgina către Carolyn.


    – Nu o vacă, o contrazise Carolyn. Un cal. Doar îl ştii pe Hugh. Zi şi noapte, el nu se gândeşte decât la cai.


    – Sunt aici în faţa voastră, le atrase Hugh atenţia. Puteţi să râdeţi cât vreţi, dar eu tot aştept să primesc o listă.


    – Hugh! rosti Carolyn.


    Bărbatul ridică o sprânceană.


    – Tu vorbeşti serios?


    Nu înţelegea de ce ar crede sora lui că nu vorbea serios.


    – Nu am timp să merg la vânătoare de neveste, sublinie Hugh. Îmblânzesc încă un armăsar, Caro. Este un...


    – Stai puţin, îl întrerupse Georgina, fără urmă de veselie în glas. Cum de te-ai hotărât să te însori?


    – Se pare că, într-un final, începe şi el să se maturizeze, răspunse Carolyn voioasă. Iar la douăzeci şi opt de ani nu e deloc prea devreme.


    Georgina îşi flutură nerăbdătoare mâna.


    – Ceva l-a făcut să ajungă la asta, Caro.


    Se întoarse spre Hugh. Avea un maxilar delicat, dar să dea naiba dacă acum nu te trimitea cu gândul la un buldog.


    – Ce s-a întâmplat?


    Hugh o fixă cu privirea. O cunoştea pe Georgina de pe vremea când era o copilă de cinci ani. Mamele lor erau prietene apropiate, aşa că îşi petreceau împreună vacanţele de vară. Nu că ar fi văzut-o prea des în ultimii cinci ani... De fapt, nu mai purtase o conversaţie ca lumea cu ea de la înmormântarea soţului ei. Iar asta se întâmplase acum câţi ani? Doi?


    – Hugh, insistă Carolyn, de data asta fără pic de ironie.


    – Nu are rost să facem atâta caz din asta, replică tânărul în vreme ce se întreba când devenise privirea Georginei aşa serioasă.


    Îşi petrecuse copilăria prăpădindu-se de râs, iar acum devenise o doamnă veritabilă. Era o văduvă, chiar dacă nu putea să aibă mai mult de douăzeci şi cinci de ani, ţinând cont de faptul că era de-o seamă cu Carolyn.


    Stătea dreaptă, cu privirea aţintită asupra lui.


    – Richelieu m-a aruncat din şa, recunoscu el.


    Carolyn icni.


    – Dar ţi se întâmplă des să fii aruncat din şa.


    Lui Hugh îi tresări colţul gurii.


    – Riscurile meseriei. Nu poţi să îmblânzeşti un cal, cu atât mai puţin genul ăsta pe care îl prefer eu, fără să îţi mai rupi şi câte un os din când în când.


    – Dar, evident, de data asta a fost altfel, insistă Georgina. Ce s-a întâmplat?


    – Am fost... absent, recunoscu el şovăitor.


    – Absent? repetă Carolyn. Absent de la ce?


    – Absent din lumea asta. Legumă. În comă, sau cel puţin aşa o numesc ei.


    – Mai multe zile? interveni Georgina pe un ton ferm, calm.


    Bineînţeles, îşi privise soţul murind. Şi durase luni în şir... un an chiar.


    – O săptămână, replică resemnat. Am fost în comă o săptămână.


    – Şi eu de ce nu am ştiut? strigă Carolyn.


    Ochii ei albaştri se umplură de lacrimi, iar ăsta era exact motivul pentru care nu voise să îi spună nimic.


    – Peckering are instrucţiuni precise legate de modul în care trebuie să acţioneze în cazul în care se întâmplă ceva de genul ăsta. Iar el le-a urmat.


    Pentru o clipă, în cameră se aşternu tăcerea.


    – Peckering este naşul tău? vru să afle Georgina.


    – Valetul, o lămuri Hugh. Mi-aş pune viaţa în mâinile lui.


    – Măcar a chemat un doctor? Asta făcea parte din plan?


    – Bineînţeles. Nu au putut face nimic. Ştii asta. După o lovitură la cap, ori te trezeşti, ori nu.


    – Şi, dacă te trezeşti, poţi să rămâi cu sechele pe viaţă, continuă Georgina.


    Pălise atât de tare, încât îi ieşeau pistruii în evidenţă. Avusese dintotdeauna pielea palidă. Se potrivea cu părul ei roşu ca focul.


    – Nu sunt rănit, replică scurt. Sunt în deplinătatea facultăţilor mintale, după cum poţi vedea.


    Nu că nu se temuse de asta, mai ales că vederea nu îi revenise din prima. Atunci, în timpul zilei, în vreme ce stătea întins pe întuneric, după ce îşi făcuse plimbarea, îşi dăduse seama că venise vremea să dea viaţă unui moştenitor. Ori asta, ori avea să se lase de dresat cai. O soţie era categoric varianta preferabilă.


    – Of, Hugh, se tângui Carolyn. Nu pot îndura una ca asta!


    Se apropie de ea şi o luă în braţe ca şi cum încă era o copilă, apoi se aşeză, cu ea în poală.


    – Sunt bine, Caro, o linişti mângâind-o pe spate. Ştii cât de riscant e să dresezi cai. M-ai văzut căzând de o mie de ori.


    – Nu înţeleg de ce nu poţi angaja pe cineva să facă treaba asta riscantă, îi zise ea rezemându-se de umărul lui. Alţii angajează un administrator de grajduri.


    Brusc, lui Hugh îi reveni în minte o amintire cu el ţinându-şi în braţe sora pe când era mult mai mică şi obişnuia să îşi sugă degetul. Probabil după moartea mamei lor, presupuse, pe când el avea nouă ani, iar ea doar cinci sau şase.


    – Să lucrez cu caii este viaţa mea, îi răspunse scurt. Am un administrator de grajd. La naiba, am chiar trei, şi pentru grajdurile din Scotland, şi pentru cele din Kent. Dar, când apare un cal ca Richelieu, eu sunt singurul care-l atinge.


    – Atunci de ce nu poţi lucra cu nişte cai normali? replică ea. De ce trebuie să fie afurisiţii ăştia de cai arabi? Sunt atât de violenţi şi de greu de controlat...


    – Nu sunt violenţi din fire, o lămuri el, închipuindu-şi animalele minunate alături de care îşi petrecuse viaţa. Richelieu este viteaz, iar pentru el e o joacă încercarea de a mă învinge. Dacă-i ucid curajul, îi distrug capacitatea de a câştiga.


    – Nu mai ştiu să mai existe vreun alt conte care să-şi petreacă timpul într-un mod atât de periculos, insistă Carolyn, începând să-l dojenească, ceea ce însemna că se simţea deja mai bine.


    Bărbatul se ridică, o lăsă pe picioarele ei şi rânji către ea.


    – Asta-i surioara mea cea arţăgoasă.


    – Chiar meriţi să fiu o scorpie. Mă înnebuneşti, Hugh. Abia dacă te văd, şi acum aflu că era să mori şi eu nici măcar nu am ştiut şi... îmi fac griji pentru tine!


    – De ani de zile, mă tot baţi la cap să mă însor. Încă de când am împlinit optsprezece ani, iar asta s-a întâmplat acum zece ani, adică acum o veşnicie. Gândeşte-te numai cât de fericită o să fii. N-ar trebui să-mi ia aşa mult să ajung să mă descurc.


    – Te-a durut? se auzi o şoaptă.


    Se întoarse şi întâlni privirea Georginei. Avea nişte ochi superbi, de culoarea lavandei. Genul acela de floare pe care i-l atârna menajera în dulap. Privea un bărbat cu atâta fermitate, fără pic de cochetărie. Bineînţeles, cu el nu avea cum să cocheteze. Îi era ca un frate mai mare.


    – Nu, îi răspunse Hugh. Şi, imediat după aceea, se contrazise: Da. Nu voia s-o mintă.


    – Când, în cele din urmă, m-am trezit, m-a durut capul ca naiba. Din cauza luminii, cred. Dar în câteva zile m-am simţit mai bine.


    Carolyn alergă spre uşă suspinând.


    – Piers, s-a întâmplat cel mai îngrozitor lucru... Hugh a fost în comă o săptămână şi nici măcar nu ne-a spus!


    Femeia se aruncă în braţele soţului ei.


    – Finchbird1, îşi salută Hugh cumnatul.


    De vreme ce avea braţele ocupate cu soţia sa, marchizul de Finchley nu se înclină, dar îi răspunse la salut cu o mişcare din cap.


    – O lovitură la cap cu copita?


    – Din păcate.


    – Mie mi se pare că este bine, o linişti Finchley pe Carolyn.


    – Era să moară, reluă ea suspinând.


    Cumnatul îi aruncă lui Hugh o privire care însemna, în modul cel mai evident, că n-ar fi trebuit să-i povestească asta niciodată surorii lui.


    – N-am vrut, se disculpă Hugh. Georgina m-a iscodit.


    Georgina stătea în continuare cu spatele drept.


    – A venit să se ofere drept sacrificiu pe altarul căsniciei, replică ea sec. M-am gândit că numai o întâlnire cu moartea l-ar fi putut convinge să facă pasul ăsta.


    Finchley încuviinţă din cap.


    – Numai ceva cu adevărat neplăcut l-ar putea scoate pe Hugh din grajduri.


    Lui Hugh nu prea-i plăcu asta. În ultimii zece ani, pentru că importase cai de rasă arabă, triplase averea pe care le-o lăsase tatăl lor. Nu se vântura prin sălile de bal doar fiindcă... pentru el, nu exista viaţă dincolo de sudoarea, freamătul şi bucuria pură din grajd.


    – Ei bine, iată-mă, zise scurt. Intenţionez să mă însor, aşa că, dacă ai de gând să râzi de mine, Finchbird, fă-o acum şi să terminăm odată cu asta.


    Finchley îşi strâse braţele în jurul taliei lui Carolyn şi, pe deasupra capului ei, afişă un zâmbet pieziş, ciudat.


    – De ce-aş face asta?


    Bineînţeles că ei se căsătoriseră din dragoste. Hugh n-ar fi acceptat să se întâmple altfel; Carolyn fusese dintotdeauna cea mai blândă şi generoasă dintre surorile lui. Avea nevoie de cineva care să îi poarte de grijă, iar marchizul era bărbatul potrivit pentru asta.


    – Îi cere lui Carolyn să-i întocmească o listă, îi explică Georgina.


    – Ce fel de listă? vru să afle Finchley.


    – O listă cu femeile bune de măritat.


    În timp ce rosti răspunsul, Hugh simţi că fusese o idee proastă. Acum avea să-l ia şi Finchbird peste picior.


    – Mă gândesc că o soţie e mai mult decât suficientă, zise cumnatul lui rânjind.


    – Mersi pentru sfatul extrem de inteligent, răspunse Hugh. Caro, ai putea să nu mai stai atârnată de soţul tău şi să-mi zici câteva nume? Mă gândeam să merg diseară la Almack şi să mă ocup de asta.


    – La Almack? În cazul în care nu ai observat, Hugh, sezonul s-a terminat. S-a sfârşit de mai bine de o săptămână.


    Tonul Georginei avea din nou o undă dulce de amuzament. Lui Hugh nu-i plăcea deloc să îi vadă privirea tristă. Naiba să-l ia pe soţul ei că-şi găsise să moară!


    – Şi asta înseamnă că nu pot cunoaşte femei doar pentru că nu e sezon? Caro, cred că, în anul în care ţi-ai făcut ieşirea în societate, erai la Almack în fiecare seară.


    – La Almack e deschis o dată pe săptămână, în timpul sezonului. Şi de unde ai putea şti tu cât de des am fost eu acolo? se răsti Carolyn. Mătuşa Emma tot spera că o să mă însoţeşti şi tu într-o seară, dar nu te-ai deranjat nici măcar o dată să o faci.


    – Fraţii niciodată...


    – Nici nu încerca, îl întrerupse Carolyn. Sezonul ăsta, prietenul tău cel mai bun, marchizul de Charters, şi-a însoţit sora peste tot în Londra.


    – Sărmanul Alec, se amuză Hugh. Atunci să-l rog pe el să-mi facă o listă? Probabil că, din moment ce şi-a petrecut vremea prin sălile de bal, a văzut toate femeile disponibile.


    – Dacă e să-ţi facă cineva o listă, aia o să fiu eu, afirmă Carolyn. Eu o să mă comport ca o adevărată soră şi o să încerc să-ţi găsesc o soţie, asta chiar dacă tu ai neglijat să mă ajuţi pe mine în acest demers.


    – Tu ţi-ai făcut ieşirea în societate în anul în care l-am adus pe Monteleone din Arabia, se apără Hugh. Richelieu, calul cu care lucrez acum, este urmaşul lui.


    – Am câştigat o groază când Monteleone a învins în cursa din Ascot, interveni Finchley bucuros, trăgându-şi soţia spre canapea, unde se aşeză împreună cu ea.


    – Păi vezi? Finchbird a reuşit să te găsească şi fără ajutorul meu. Dacă eu m-aş fi învârtit prin sălile de bal, Monteleone n-ar fi câştigat, sublinie Hugh.


    – Iar dacă Monteleone n-ar fi câştigat, n-ar mai fi fost nimeni interesat de urmaşii lui, iar tu n-ai fi fost aproape de moarte din cauza copitei lui Richelieu, interveni Georgina.


    – Georgie, o strigă Hugh întorcându-se la porecla ei din copilărie, pentru numele lui Dumnezeu, ajută-mă, te rog.


    Carolyn trase aer în piept şi îşi îndreptă spatele.


    – Georgina, deci cu cine crezi că ar trebui să se însoare?


    Amândouă îl priviră fix preţ de câteva clipe. Hugh aşteptă.


    – Cu Gwendolyn Passmore? răspunse Georgina cu o uşoară undă de îndoială în voce.


    – Exact la asta mă gândeam şi eu, încuviinţă Carolyn, dar imediat clătină din cap.


    – De ce nu? întrebă Hugh, fără să-şi dea seama decât abia pe urmă că nu avea nici cea mai vagă idee cine era Gwendolyn Passmore asta. Nu vreau să mă însor cu o femeie care se uită chiorâş sau e plină de pete, se grăbi să adauge.


    – Gwendolyn nu are tenul pătat. Este, de departe, cea mai frumoasă debutantă a anului. Are un păr roşiatic superb, cu nişte bucle perfecte, îl lămuri sora lui.


    – Îmi place părul roşu, mărturisi Hugh. Nu ai spus adineauri că s-a terminat sezonul? Atunci de ce perfecta asta nu s-a măritat cu nimeni?


    – A refuzat trei oferte de care ştie toată lumea, dar sunt sigură că au mai fost şi altele. Se aude că îl aşteaptă pe ducele de Bretton să-i declare iubirea.


    – Pariez că ducele nu va mai rămâne mult timp burlac, adăugă Finchley. A dansat cu ea de două ori la balul dat de McClendon.


    – N-are nici un grajd demn de menţionat, replică Hugh ridicând din umeri.


    – Nu grajdurile vor cuceri o femeie, zise Carolyn încruntându-se la el. Bretton are recomandări bune.


    – Şi este foarte chipeş, adăugă Georgina.


    – Şi eu nu sunt? Din nu ştiu ce motiv, îl enerva să audă asta din gura Georginei. Cu siguranţă, nu se învârtise prin sălile de bal, dar femeile cu care... hmm... se împrietenise nu dăduseră vreodată dovadă de lipsă de apreciere. De fapt, avea impresia că trupul musculos şi umerii lui laţi erau foarte apreciaţi.


    – Nu e de nasul tău, trase Carolyn concluzia. E prea frumoasă, prea dorită.


    – Nu sunt de acord, o contrazise Georgina încruntându-şi o sprânceană. Gwendolyn ar fi norocoasă să îl aibă pe Hugh. Până la urmă, are părul tău, Carolyn.


    Carolyn rânji.


    – Cea mai frumoasă trăsătură a mea.


    Hugh examină părul surorii lui. Era de culoarea coniacului, la fel ca al lui, nu că s-ar fi gândit vreodată prea mult la asta.


    – Dar nu ştiu sigur dacă ea l-ar vrea pe el, continuă Georgina.


    – De ce nu? întrebă el.


    – E cam timidă, îl lămuri Georgina.


    – Ai manierele unui elefant când vine vorba despre ieşirile în societate, se auzi din senin glasul surorii lui. În plus, pe Gwendolyn o vor toţi.


    – E un fel de Carolyn a anului ei, interveni Finchley.


    Îşi ţinea strâns soţia lângă el. Hugh îl privi. Orice avea să se întâmple, nu voia să sfârşească la fel de bolnav de dragoste precum cumnatul lui. Chiar şi aşa...


    – Dacă ai câştigat tu cea mai dorită debutantă, cu siguranţă voi face şi eu la fel, zise apăsat.


    – Cea mai reuşită comparaţie, replică sora lui. Piers ştie să danseze. El m-a curtat, Hugh. A încercat să mă cucerească. Trei săptămâni la rând, mi-a trimis violete în fiecare dimineaţă. Tu n-ai fi în stare să faci toate lucrurile astea. Tu nici măcar... nu. Pur şi simplu, uită de Gwendolyn.


    – Dar ce zici de domnişoara Katherine Peyton? propuse Georgina. Este de-a dreptul adorabilă şi, în plus, vine de la ţară. Înţelege treaba cu grajdurile.


    Carolyn îşi lovi gânditoare bărbia.


    – Am auzit că l-a întrebat pe Lord Nebel câte oi se-nvârt pe domeniul lui. El nici măcar nu ştia că are oi.


    – Eu chiar am oi, dar, din câte se pare, toată ziua nu fac altceva decât să mănânce. Nu să se-nvârtă, glumi Hugh. Cred că o prefer pe Gwendolyn. Uite cât de bine i-a ieşit lui Finchbird.


    – Ce anume?


    – A cucerit cea mai dorită femeie disponibilă, zise el imediat. Ştiu că ţie nu-ţi place comparaţia, dar mie nu mi se pare că e o situaţie atât de diferită de cumpărarea unui cal. Întotdeauna există un armăsar despre care toată lumea crede că, prin împerechere, va da naştere unui învingător. Anul ăsta, e vorba despre Gwendolyn, iar eu pe ea o vreau.


    Carolyn îşi dădu ochii peste cap.


    – Hugh, dar nu poţi s-o cumperi, pur şi simplu, pe Gwendolyn.


    Ştia că e mai bine să nu zică nimic despre asta. Avea însă o vagă idee că tatălui lui Gwendolyn, oricine ar fi fost el, nu i-ar displăcea să afle că domeniul Briarly era acum unul dintre cele mai bogate din întreaga Anglie. Şi dacă l-ar oferi pe Richelieu ca dar de nuntă...


    – Kate e absolut încântătoare, reveni Georgina. Are un zâmbet adorabil şi o faţă drăguţă. În plus, are şi nişte dinţi foarte frumoşi.


    Nu-i plăcea deloc că, dintre toţi oamenii, Georgina era cea care îi alegea o soţie... şi mai şi râdea de el în vreme ce făcea asta. Cum ea se hlizea şi acum, putu să observe, cu uşurinţă, că şi dinţii ei erau foarte albi. Ce, n-avea voie să-i placă dinţii frumoşi? N-ar vrea nimeni să se însoare cu o femeie care un dinte lipsă în faţă.


    – Sunt de acord că domnişoara Kate Peyton este o idee foarte bună, afirmă Carolyn. Tu nu crezi, Piers?


    Cumnatul lui ridică din umeri.


    – N-are nici un rost să planifici lucrurile astea.


    Hugh nu era de aceeaşi părere cu el.


    – Mai dă-mi nişte nume, insistă el. Am Gwendolyn, Kate şi...


    – Georgina, interveni Finchley. De ce nu şi Georgina?


    Carolyn şi Georgina izbucniră în râs, lucru care reuşi să-l irite pe Hugh şi mai tare.


    – De parcă mi-aş dori ca prietena mea cea mai bună să-şi petreacă tot restul vieţii implorându-şi soţul să iasă din grajd! exclamă Carolyn.


    Hugh îşi miji ochii şi aşteptă până când Georgina se opri din râs.


    – Şi tu eşti disponibilă, nu-i aşa? o întrebă apăsat. În definitiv, au trecut doi ani de la moartea soţului tău.


    – Aşa e, replică fata.


    Zâmbetul îi dispăru brusc, precum aerul dintr-un balon spart. Bărbatul se simţi vinovat.


    – Îmi pare rău. N-ar fi trebuit să-ţi reamintesc. La naiba, sunt la fel de insensibil ca un ajutor de grăjdar.


    – E în regulă, îngăimă Georgina, încercând să zâmbească, fără prea mare convingere. Aş prefera să nu mă aflu pe lista ta, dacă nu te superi. Mă gândesc să nu mă recăsătoresc.


    – Să nu te recăsătoreşti? o întrebă uluit. Niciodată?


    Fata încuviinţă cu o mişcare a capului.


    – Averea lui Richard îmi este suficientă. Nu am nevoie de protecţia averii unui bărbat.


    – Nu asta era ideea, continuă Hugh. Dar cineva cu care să fii? Şi copii?


    Privirea fetei se umbri, iar Hugh înţelese că pusese degetul pe rană.


    – Chiar şi eu îmi aduc aminte cum târai în fiecare vară după tine păpuşa aia zdrenţuită, sublinie el. O culcai mereu în pat, o hrăneai cu frunze şi o purtai peste tot.


    – Nu ne hrăneam niciodată păpuşile cu frunze, interveni Carolyn indignată. Cu ghinde, da, dar nu cu frunze.


    – Asta când nu încercam să le dăm drumul în josul râului, adăugă Georgina. Las-o baltă, Caro! Mă tem că felul cum ne purtam cu sărmanele păpuşi nu va face decât să demonstreze că nu suntem bune de mame. Îmi pare rău că din căsnicia mea nu au rezultat copii. Dar nu mă închipui căsătorindu-mă doar pentru asta. Nu mă voi recăsători niciodată.


    – Nu sunt de acord, o contrazise Carolyn. Pur şi simplu, nu ai întâlnit un bărbat matur. Îţi vom găsi noi un bărbat adevărat, ca Piers al meu. Poate pe cineva din armată.


    Hugh deschise gura... dar o închise la loc. Până la urmă, nu era treaba lui.


    – Unde naiba pot s-o întâlnesc pe Gwendolyn asta, dacă la Almack e închis? îşi întrebă sora.


    – Vom da o petrecere la noi, veni răspunsul ei imediat. Voi trimite invitaţiile pentru peste două săptămâni. Le voi invita pe Gwendolyn şi pe Kate. Ah, şi încă alte câteva debutante. Odată ce-o să spun câtorva mame că tu o să fii acolo, o să fie prezente toate domnişoarele ajunse la vârsta măritişului pe care le-ai putea dori.


    Hugh mârâi. Era doar pe jumătate conştient de faptul că devenea personajul principal în procesul înflăcărat al peţirii; era greu să nu-şi dea seama de vreme ce era mereu asediat la curse, în special la Ascot. Dar până acum nu le acordase nici cea mai mică atenţie.


    – Nu trebuie să fie toate fecioare.


    – Vai, dar ce liberal eşti tu, zise sora lui şi zâmbi afectată. Dar de vreme ce nu am cum să le pun întrebări legate de experienţa lor în domeniul ăsta, va trebui să o lăsam aşa.


    – Vreau să spun că aş fi fericit să mă însor şi cu o femeie mai în vârstă, interveni Hugh. O văduvă. Nu cu Georgina, de vreme ce se pare că ea se păstrează pentru domnii în uniformă, dar ideea e că aş prefera ca soţia mea să nu aibă şaisprezece ani.


    – Nici una dintre debutantele de anul ăsta nu are şaisprezece ani, rosti cu lejeritate sora lui. Poate şaptesprezece. Dar acum e la modă să aştepţi un pic înainte să debutezi. Cred că Gwendolyn are aproape douăzeci de ani.


    – Sună din ce în ce mai bine! exclamă Hugh.


    – Şi, de vreme ce nu pot invita doar femei, adăugă Carolyn, ştiu foarte exact pe cine să invit pentru tine, Georgie.


    – Pentru mine? strigă Georgina aproape îngrozită, spre încântarea lui Hugh.


    – Tocmai a spus că nu vrea să se mărite, sublinie el.


    Finchbird îi aruncă lui Hugh o privire care-i spunea că era inutil să mai adauge ceva, exact în clipa în care Carolyn începu să vorbească peste el.


    – Căpitanul Neill Oakes. Este erou de război şi are o avere frumuşică... nu că ai avea nevoie... şi, mai presus de toate, este atât de viril. Mie nici măcar nu-mi plac uniformele, dar m-au trecut fiorii când l-am privit în vreme ce era prezentat reginei.


    Hugh obervă că Georgina nu se grăbi să ia în râs ideea aia.


    – Va trebui să fii atentă, o sfătui ca un frate mai mare. Războiul îi poate lăsa sechele groaznice unui bărbat.


    – Are nişte ochi negri extraordinari, care privesc fix prin tine, rosti Carolyn visătoare.


    Hugh îşi dădu seama că lui Finchbird îi displăcea descrierea asta în aceeaşi măsură ca lui. Îşi strânse braţul mai cu putere în jurul soţiei, iar asta păru să o trezească la realitate.


    – De asemenea, îl voi invita şi pe ducele de Bretton, continuă femeia. Altfel, mama lui Gwendolyn nu va accepta niciodată invitaţia. Am auzit că îşi doreşte ca fiica ei să devină ducesă. Şi cine o poate învinovăţi?


    – O să dai petrecerea asta peste două săptămâni? o întrebă Hugh.


    – Da. Vom fi la conacul lui Finchley, bineînţeles. Este deja programat ca servitorii să se mute mâine.


    – Organizăm cele mai bune partide de vânătoare de potârnichi din sudul Scoţiei, adăugă cumnatul ei. Până acum, nu ai mai venit cu noi în septembrie.


    Lui Hugh nu îi displăcea nimic mai mult decât să cutreiere pădurile în încercarea de a ucide ceva. Mai ales acum, când se luase hotărârea că eroii de război erau cei mai buni soţi.


    – În plus, e şi ziua în care împlinesc douăzeci şi cinci de ani, se lăudă Carolyn. Piers mi-a promis un cadou minunat, Hugh. Aşa că poţi învăţa de la el cum să faci o femeie să se îndrăgostească de tine.


    – Ai noroc că stai tocmai în partea cealaltă a camerei, replică Hugh. Mi-ar plăcea să te ciupesc.


    Marchizul rânji spre el.


    – Nu-ţi face griji, bătrâne. Îţi voi da eu câteva sugestii... dacă îmi dai mie următorul armăsar din neamul lui Monteleone.


    – Nici să nu visezi, îi răspunse furios. Dar asta îi reaminti. Cu siguranţă, am să-l aduc pe Richelieu, îşi informă cumnatul. O să fie loc pentru el în grajd?


    – Bineînţeles! exclamă Finley. Toată lumea vorbeşte despre Richelieu, dar până acum nu l-a văzut nimeni.


    – Nu pot să-l las, nici măcar pentru o săptămână sau două, continuă Hugh. Ştiu că îi place să participe la curse. I s-ar putea întâmpla ceva la gură dacă las pe altcineva să-i termine dresajul.


    – Richelieu nu e invitat la petrecerea mea, sublinie Carolyn. Eu invit doar masculi manieraţi cu două picioare.


    Hugh era gata să-i spună că, în cazul ăsta, el nu avea ce căuta acolo, când Finchley o scutură uşor pe soţia lui.


    – N-o să-l poţi face pe ducele de Bretton să vină la ţară doar pentru o debutantă frumoasă. S-o fi hotărât ea să se mărite cu el, dar garantez că ducele de Bretton nu e aşa nerăbdător să-şi pună pirostriile.


    Privirea lui o întâlni pe a lui Hugh, şi amândoi trecură sub tăcere informaţia despre noua amantă încântătoare a lui Bretton, o cântăreaţă de operă cunoscută sub numele de Fermecătoarea Dalila, care avea să-l facă să vrea mai degrabă să rămână la Londra.


    – Dar, dacă Bretton ar şti că Richelieu se antrenează pe domeniul meu, reluă Finchley, atunci ar veni. Şi la fel ar face şi ceilalţi bărbaţi. Asta este momeala care-i va aduce pe domni.


    – Bretton ar fi acolo într-o clipită, aprobă Hugh. A încercat să mi-l cumpere pe Monteleone de cinci sau şase ori.


    – Tu nu vrei să vină Bretton, interveni Georgina amuzată. El e rivalul tău în lupta pentru mâna lui Gwendolyn, ţi-aduci aminte?


    – Ziua în care Bretton va deveni rivalul meu va fi ziua în care...


    – Ce? îl întrerupse sora lui râzând. O să arunci prosopul? Chiar o să declari că vei rămâne singur pentru totdeauna?


    Femeia izbucni în râs, şi iată-i ajunşi la punctul de unde porniseră discuţia, aşa că Hugh reuşi să se strecoare afară din încăpere.


    

    



    
      1 În lb. engleză, în original, finchbird înseamnă „cintezoi” – joc de cuvinte ironic pe baza numelui personajului, Finchley (n.tr.)

    

  


  
    


    capitolul 2


    Pe când avea optsprezece ani, Gwendolyn Passmore alunecase pe o alee nămoloasă şi-şi rupsese piciorul. Doctorul făcuse o treabă minunată când fixase osul, dar, vreme de opt săptămâni, Gwen fusese nevoită să nu se ridice deloc în picioare. În mod normal asta ar fi reprezentat o adevărată tortură. Lui Gwen îi plăcea foarte tare să se plimbe; nimic nu o încânta mai mult decât să iasă din casă pe furiş pe când roua era încă proaspătă pe iarbă şi să meargă pe jos kilometri şi kilometri, până când tivul rochiei i se îmbiba de apă.


    Dar îşi rupsese piciorul în aprilie, ceea ce însemna că trebuia să uite de ceea ce ar fi trebuit să fie primul ei sezon în Londra. Mama ei fusese distrusă.


    Gwen fusese încântată.


    Pe când ea avea nouăsprezece ani, fratele ei fusese ucis la Waterloo. Familia era în doliu, aşa că ieşirea în societate a lui Gwen fusese amânată cu încă un an.


    Toată primăvara şi vara, Gwen îşi continuase plimbările ei lungi şi încântătoare, dar în jumătate din cazuri se trezise stând sub un copac şi plângând. Fratele ei, Toby, fusese singura persoană din lume cu care se simţise pe deplin în largul ei. Iar acum el nu mai era.


    La douăzeci de ani, Gwen nu-şi mai rupsese nici un os şi nici nu mai murise nimeni, aşa că la sfârşitul lui martie se trezise măsurată, şi pipăită, şi aranjată, şi analizată, iar apoi dusă la Londra, unde fusese iarăşi măsurată, şi pipăită, şi aranjată, şi analizată de femei cu accente franţuzeşti (care făcură experienţa cu totul diferită, deşi nu mai puţin groaznică).


    Cum părinţii ei erau vicontele şi vicontesa de Stillworth, fata primise invitaţii la toate petrecerile importante şi, într-una dintre nopţile răcoroase de aprilie, fusese trimisă înaintea înaltei societăţi să-şi facă debutul.


    Spre spaima ei, într-o clipă devenise o senzaţie.


    – Ţi-am spus eu că arată ca Venus a lui Botticelli, grăise mândră mama către tatăl ei, după ce un al patrulea domn adusese în discuţie această asemănare.


    Într-adevăr, cu părul ei ondulat, pictat parcă de Tiţian, cu pielea de alabastru şi cu ochii ca verdele mării, Gwen semăna într-un mod izbitor cu zeiţa pictată de artistul italian.


    Dar, de fiecare dată când cineva făcea un comentariu pe tema asta, fata nu putea decât să se bâlbâie şi să roşească, pentru că ştia şi ea, la fel ca toţi ceilalţi, că Venus stătea în scoica ei cu părul acoperindu-i doar unul dintre sâni.


    Şi aşa, preţ de mai puţin de o săptămână din sezon, domnişoara Gwendolyn Passmore fusese considerată frumuseţea inegalabilă a înaltei societăţi. În onoarea ei fuseseră compuse sonete, ziarele o numiseră Venus a Londrei, ba chiar fusese rugată să pozeze pentru unul dintre portretele lui Sir Thomas Lawrence.


    Mama lui Gwen fusese încântată.


    Gwen se simţise groaznic.


    Nu-i plăcea deloc aglomeraţia şi ura să stea de vorbă cu oameni pe care nu îi cunoştea. Nu îi plăcea să danseze cu străinii şi numai gândul că s-ar putea afla în centrul atenţiei cuiva o îngrozea.


    Îşi petrecea mare parte din timp retrasă într-un colţ, încercând să treacă neobservată.


    Mama ei îi spunea mereu: „Zâmbeşte! Zâmbeşte puţin!” şi „Fii mai veselă!” Gwen voia să le facă pe plac părinţilor ei şi şi-ar fi dorit să fie una dintre acele fete care râdeau, flirtau şi erau sufletul oricărei petreceri.


    Dar nu era.


    Prin iunie, Gwen numărase zilele rămase până la finele sezonului. În iulie, se uitase la calendar gândindu-se: „Mai e puţin, atât de puţin”. Venise apoi august (atât de chinuitor), după aceea şi septembrie şi...


    – Am nişte veşti minunate! exclamă mama ei, dând buzna în încăpere.


    Gwen ridică privirea din caietul ei de schiţe. Nu era prea bună la desen, dar chiar şi aşa îi plăcea s-o facă.


    – Ce-i mamă?


    – Am fost invitate la o petrecere privată!


    Fata îşi simţi stomacul strângându-i-se de groază.


    – O petrecere privată? repetă Gwen.


    – Desigur. Am fost invitate de marchiza de Finchley. Aşa-i că-i minunat? Va fi peste două săptămâni.


    – Credeam că săptămâna viitoare mergem acasă.


    Nu avea nici o importanţă că reşedinţa din Londra purta numele familiei ei; pentru Gwen, acasă însemna întotdeauna la Felsworth, moşia imensă şi întortocheată unde crescuse.


    – Conacul Finchley se află în Yorkshire Dales. E cumva în drumul nostru spre Felsworth, îi explică mama ei. Ne vom opri înainte să mergem acasă. O să fie un ocol distractiv. O să fie frumos să întrerupem călătoria.


    Drumul nu era însă atât de lung încât să necesite alte întreruperi decât cele câteva nopţi petrecute în hanuri, dar Gwen nu se mai obosi să sublinieze asta. Şi nici nu întrebă cum se făcea că Yorkshire era în drum spre Cheshire. Nu ar fi câştigat nimic; mama ei se hotărâse şi nimic nu o putea face să se răzgândească.


    „O petrecere privată”, se gândi Gwen nefericită. Presupuea însă că nu avea cum să fie mai rău decât un sezon la Londra.


    – Lady Finchley scrie că va fi şi Bretton acolo, adăugă mama ei, ţinând invitaţia de parcă ar fi fost un act oficial. Gwennie, cred că aproape l-am convins să te ceară de soţie. Asta ar putea fi şansa noastră să-l facem să se hotărască.


    În astfel de momente, Gwendolyn se întreba dacă ea şi mama ei chiar trăiau în aceeaşi lume. Pentru că, în lumea ei, era destul de evident că ducele de Bretton nici nu visa să o ceară de soţie. Deşi probabil ar fi acceptat dacă ar fi cerut-o. Îi surâdea ideea să devină ducesă. Din câte îşi dădea ea seama, ducesele puteau face orice îşi doreau.


    Să fii excentric se putea dovedi chiar distractiv.


    Iar ducele părea destul de drăguţ. Destul de chipeş şi foarte inteligent.


    – Va trebui să îi scriu lui Lady Finchley să văd cine mai vine, rosti mama lui Gwen, aruncându-i o privire care-o îngrozi, căci îi dădu de înţeles că începe să facă strategii. Poate fratele ei... el e Lord Briarly, ştii?


    Gwen ştia. Memorase cartea depre etichetă a lui DeBrett. O ajuta să vorbească mai uşor cu oamenii dacă ştia cine erau şi care cu cine se înrudea.


    – Mă întreb cine va mai veni, continuă mama ei. Nu îmi dau seama cu cine e prieten Lord Finchley. Deşi am putea crede că lista invitaţilor e întocmită de soţia lui. Femeia se aplecă în faţă şi-i bătu uşor mâna lui Gwen. Draga mea, ştiu că nu-ţi plac lucrurile astea, dar îţi promit că de data asta nu va fi aşa îngrozitor. O petrecere privată este cu mult diferită de cele care se desfăşoară la Londra. Mult mai intimă. Până la final, o să te împrieteneşti cu toată lumea.


    Gwen stătea îmbufnată şi avea îndoieli serioase, ţinând cont de experienţa pe care o avusese până acum cu domnişoarele din înalta societate. Privi în jos spre caietul ei de schiţe. Desenase un iepure. Se hotărî să îi facă nişte dinţi urâţi. Un iepuraş maliţios. Excelent!


    – Păi atunci, continuă mama ei, va trebui să îţi luăm un costum nou de călărie şi poate şi alte trei rochii de zi. Şi, vai, sunt atât, dar atât de încântată că Lady Finchley s-a gândit la asta. Sunt recunoscătoare că mai ai o ultimă ocazie să mai cunoşti câţiva domni.


    – I-am cunoscut pe toţi, replică Gwen.


    Şi era adevărat. Fusese prezentată tuturor domnilor de la Londra. Dansase cu majoritatea şi primise cereri în căsătorie de la patru dintre ei. Doi fuseseră refuzaţi pe loc de tatăl ei, unul fusese respins de mama ei („O cunosc pe mama lui”, îi spusese femeia, „şi nici în ruptul capului nu îmi supun singura fiică la asta”), iar pe ultimul, Lord Pennstall, fusese cât pe-aci să-l accepte.


    Se dovedise foarte amabil, era şi destul de chipeş şi mai mare decât ea cu doar opt ani. Nu fusese nimic în neregulă cu el... până când aflase că avea de gând să-şi stabilească reşedinţa principală la Londra. Era foarte interesat de chestiunile guvernamentale, dincolo chiar de funcţia pe care o ocupa în Camera Lorzilor.


    Gwen pur şi simplu nu putuse accepta. Se gândise că avea să-şi petreacă tot restul vieţii la Londra, întruchipând pentru el rolul de gazdă, organizând petreceri şi aranjând întruniri... Asta era de nesuportat.


    Şi aşa, cu ceva regrete, îl refuzase pe Lord Pennstall, explicându-i motivele ei. (Nu-şi putea închipui că putea refuza o propunere fără să fie pe deplin sinceră.) Bărbatul fusese dezamăgit, dar înţelesese.


    Gwen ştiuse în momentul acela că trebuia să mai îndure încă un sezon, asta dacă nu cumva reuşea să găsească soţul perfect acasă. Totuşi, încă un sezon petrecut la Londra era de preferat în faţa unei vieţi trăite ca soţie de politician.


    Dar crezuse că reuşise să câştige o pauză. Se gândise că mai avea un an până la asta. Îşi îndreptă privirea spre mama ei, care părea că tocmai compusese un cântec numit O petrecere privată la la la.


    Din câte se părea, libertatea avea să mai fie amânată.


    


    De doi ani, Alec Darlington era conte de Charters, dar încă nu se obişnuise cu titlul. „Charters” fusese tatăl lui, un bătrân morocănos şi rigid, care nu-şi plăcuse niciodată fiul căruia nu-i găsea, totuşi, nici un cusur. Alec preferase întodeauna să fie „Darlington”. Ăsta era un nume şmecheresc, fluşturatic, ce se potrivea perfect unui bărbat care-şi petrecuse viaţa în căutarea plăcerii.


    Câtă vreme fusese Darlington, Alec se distrase trăind pe măsura numelui său.


    Pe de altă parte, Charters era un nume plictisitor. Charters făcea hărţi. Citea în registre. Se comporta responsabil.


    Şi nu era ca şi cum şi-ar fi dorit cu ardoare să se întoarcă la a fi iresponsabil. Pur şi simplu, îi plăcuse să aibă şi posibilitatea asta.


    Dar în acelaşi accident de trăsură în care murise tatăl lui, pierise şi mama lui, pe care Alec o regreta sincer, din tot sufletul. Şi aşa se trezise el brusc nevoit să le poarte de grijă celor două surori mai mici. Pe Candida reuşise să o mărite cu un an în urmă cu al doilea fiu unei familii influente, care venera pământul pe care păşea fata. Una peste alta, fusese un aranjament foarte convenabil.


    Mai rămânea Octavia, care, la douăzeci de ani, tocmai încheiase al doilea sezon fără nici o propunere, în ciuda zestrei rezonabile pe care i-o stabilise. Fata făcuse totul ca la carte, sau cel puţin aşa le spusese strămătuşa Darlington (care îi servise drept însoţitoare). Îmbrăcase haine de la cele mai bune croitorese. Dansase ca un înger. Ştia să cânte, să deseneze şi să picteze cu acuarele. Pe scurt, ştia să facă tot ce trebuia să facă o domnişoară de obârşia ei.


    Dar, dintr-un motiv oarecare, nu „avea succes”.


    Poate nu era de o frumuseţe răpitoare, dar el nu o considera urâtă. Poate avea dinţii un pic prea proeminenţi, dar ăsta era chiar singurul ei defect. Şi avea nişte ochi frumoşi, de fapt, de aceeaşi culoare ca ai lui... de un negru profund şi strălucitor. El cu siguranţă primise complimente pentru ochii lui. De ce naiba nu primea şi Octavia?


    Bărbaţii din Londra erau o adunătură de idioţi. Asta era singura explicaţie pe care Alec o putuse găsi.


    – Ştii cine va participa? vru Octavia să afle.


    Se aflau în trăsura lui, aproape de sfârşitul călătoriei lungi spre conacul Finchley.


    – Briarly, bineînţeles, răspunse Alec privind pe fereastră. Deşi era prieten cu Hugh de atâta vreme, nu mai fusese niciodată la Finchley. Marchiza e sora lui.


    Octavia încuviinţă din cap.


    – Da, dar nu am cum să încerc să-l cuceresc pe el. Mi-e ca un frate.


    Alec aprobă absent.


    – Carolyn sigur a pus bine la punct lista de invitaţi. E foarte grijulie cu lucrurile astea.


    Octavia oftă.


    – Doar că... o, nu!


    – Ce e?


    Fata suspină.


    – Uite, rosti, făcându-i semn din cap să se uite pe fereastră.


    Alec privi afară, dar nu văzu nimic deosebit. La intrarea în casă, se mai afla doar o altă trăsură, din care coborau proprietarii ei: o tânără şi, din câte se părea, părinţii ei.


    – N-o vezi?


    – Pe cine? o întrebă bărbatul.


    – Pe Gwendolyn Passmore, se văită fata. Asta este cea mai proastă veste posibilă.


    – Dar care e problema cu Gwendolyn Passmore?


    – Alec, cu ea în încăpere, la mine nici măcar nu o să se mai uite careva.


    Alec îi fusese prezentat lui Gwendolyn Passmore o dată sau de două ori, şi n-avea cum să recunoască faptul că era extraordinar de frumoasă. Cu toate astea, Octavia era sora lui, aşa că zise:


    – Nu fi prostuţă. Pot să găsesc o mie de motive pentru care un domn ar prefera să-şi petreacă timpul cu tine.


    – Pe bune? replică fata. O mie. Ia spune-mi-le!


    Alec îşi reprimă un oftat. Surorile şi sarcasmul erau o combinaţie letală.


    – Ai o personalitate mai puternică, începu bărbatul.


    Octavia păru şocată.


    – Ce am spus?


    – Că am personalitate? rosti plângând. Nu ştii că domnii spun întotdeauna asta despre fetele urâte?


    – N-am zis niciodată că eşti urâtă!


    – Nici n-a fost nevoie, se smiorcăi tânăra.


    Alec o privi fix preţ de câteva clipe, după care grăi:


    – Vreau doar să-mi confirmi că nimic din ce-aş putea spune în momentul ăsta nu ţi s-ar părea potrivit...


    Octavia încuviinţă din cap cu ciudă.


    De asta, se gândi Alec, nu se însurase el. Mai mult ca sigur, un bărbat nu se putea descurca decât cu o femeie pe rând. Nici nu îi trecea prin cap să-şi ia o soţie până când nu rezolva cu sora lui.


    Alec clătină din cap, după care puse mâna pe clanţă. Se opriseră, iar el era nerăbdător să coboare şi să-şi întindă picioarele.


    – Stai, strigă Octavia trăgându-i mâna înapoi.


    – Acum ce mai e?


    – Aşteaptă să intre.


    Alec privi afară.


    – Domnişoara Passmore?


    – Da.


    Bărbatul se uită din nou afară.


    – E chiar aşa rea?


    – Nu vreau să merg alături de ea.


    – Octavia, pentru numele lui Dumnezeu!


    – Pe lângă ea, eu o să par o găină mică şi îndesată.


    – Vai, pentru numele...


    – Şi, sublinie Octavia, este foarte distantă. Dacă aş fi fost eu declarată perla sezonului, aş fi fost mult mai prietenoasă cu celelalte domnişoare.


    Alec trase aer în piept. Nu voia ca sora lui să se simtă stânjenită, dar situaţia asta era ridicolă. Şi stânjenitoare. Pentru el. Stătuse în nenorocita asta de trăsură vreme de patru ore. Voia să îşi întindă picioarele.


    – Număr până la zece, o avertiză. Dacă nu intră până atunci, eu ies.


    – Te rog, Alec. Fă-o pentru mine.


    Spre norocul amândurora, domnişoara Passmore intră în casă când Alec ajunse la nouă şi nu mai fu nevoie să o constrângă. Şi totuşi, nu putu să păşească în ritmul lui obişnuit. Octavia îşi prinse mâna în jurul cotului său cu o forţă care părea supranaturală şi sări hotărâtă cu picioarele pe pământ.


    – Şi acum ce mai e?


    – Lasă-i timp, rosti printre dinţi.


    – Mai degrabă ai sta aici ca o proastă decât să te intersectezi cu Gwendolyn Passmore?


    Expresia de pe faţa Octaviei lăsa să se înţeleagă că răspunsul era da, dar probabil că avea şi ceva mândrie, de vreme ce îl lăsă să o împingă înainte în acelaşi ritm în care o condusese pe Candida la altar în anul anterior.


    – Încep să înţeleg, murmură Alec, de ce oamenii speră mereu să aibă băieţi. Nu are nimic de-a face cu dorinţa de a avea un moştenitor.


    – Asta nu a fost prea drăguţ din partea ta, replică Octavia fără să pară însă câtuşi de puţin insultată.


    – Femeile îţi dau mult mai multă bătaie de cap.


    – Mie mi s-a spus că merită totuşi.


    De data asta, Alec fu cel care se opri din mers.


    – Cine ţi-a spus asta?


    Octavia deschise gura să vorbească, dar, până să apuce ea să scoată vreun sunet, Alec continuă:


    – Ce naiba ţi-a povestit Candida?


    – Ştii bine că noi n-avem mamă, vorbi Octavia afectată. Cineva trebuia să-mi explice cum se fac lucrurile.


    Alec simţi cum lumea lui se dărâmă bucăţică cu bucăţică. Sau poate era din cauza stomacului. Se simţea rău. Obosit.
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